
初級2

©The Japan Foundation初級2　L17 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

この1年
ねん

ぐらいの間
あいだ

に、生
せいかつ

活や自
じ ぶ ん じ し ん

分自身について何
なに

か変
か

わったと思
おも

うことがありますか？

日
に ほ ん ご

本語が前
ま え

より話
は な

せるようになりました17
私

わたし
の人

じんせい
生

1  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。

自
じぶん

分の近
きんきょう

況や生
せいかつ

活の変
へんか

化について、4
よにん

人の人
ひと

が質
しつもん

問に答
こた

えています。

( 1 )  何
なに

について話
はな

していますか。a-d から選
えら

びましょう。

 また、話
はなし

の内
ないよう

容に関
かんけい

係のあるものを、ア- エから選
えら

びましょう。

a. 友
とも

だち　　　b. 趣
し ゅ み

味　　　c. 日
に ほ ん ご

本語　　　d. 買
か

い物
もの

ア. イ. ウ. エ .

① 17-01 ② 17-02 ③ 17-03 ④ 17-04

何
なに

について？

話
はなし

の内
ないよう

容

 日
に ほ ん

本に来
き

てからのできごとや生
せいかつ

活の変
へ ん か

化について、簡
かんたん

単に話
はな

すことができる。
 ဂျပန်ိုင်ငံသိုေရာက်ရှိပီးေနာက်ပိုင်း အြဖစ်အပျက်များ၊ ေနထိုင်စားေသာက်မှပုံစံေြပာင်းလဲမှများကို လွယ်ကူသည့်အသုံးအှန်းများြဖင့် 

ရှင်းြပိုင်သည်။

日
に ほ ん

本の生
せ い か つ

活には慣
な

れましたか？

73

1.

ဤတစ်ှစ်တာအေတာအတွင်းတွင် မိမိ၏ေနထိုင်စားေသာက်မှပုံစံ သိုမဟုတ် မိမိကိုယ်တိုင်တွင် တစ်စုံတစ်ရာ ေြပာင်းလဲသွားသည်
ဟု သတိထားမိြခင်းများ ရှိပါသလား။

 စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

မိမိ၏လတ်တေလာအေြခအေနှင့် ေနထိုင်စားေသာက်မှပုံစံ ေြပာင်းလဲလာြခင်းှင့်ပတ်သက်ပီး လူ ၄ ဦး က ေမးခွန်းများကို ေြဖကားေနသည်။

မည်သည့်အေကာင်းအရာှင့်ပတ်သက်ပီး ေြပာေနကပါသလဲ။ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။ ထိုေနာက် ေြပာေနသည့်အေကာင်းအရာှင့် ဆက်စပ်မှ
ရှိသည့်အရာများကို ア-エ ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။
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( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。前
まえ

と今
いま

では、どんな変
へ ん か

化がありましたか。メモしましょう。

① 17-01 ② 17-02 ③ 17-03 ④ 17-04

変
へ ん か

化

前
まえ

今
いま

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　17-01 17-04

（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

前
まえ

は、毎
まいにち

日、仕
し ご と

事だけでしたけど、今
いま

は、趣
し ゅ み

味も楽
たの

しめる　　　　　　　　　　　。

最
さいきん

近は、ほかの人
ひと

に教
おし

えられる　　　　　　　　　　　。

はじめは、言
い

ってることがほとんどわかりませんでしたが、

最
さいきん

近は、少
すこ

しわかる　　　　　　　　　　　。

 できるようになったことを言
い

うとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、①②④の会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  　　　　  　　　　  

17-05

17-01 17-02 17-04
သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး ①②④ ၏ စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

ေနာက်တစ်ကိမ်နားေထာင်ကရေအာင်။ ယခင်ှင့်ယခု မည်သိုေြပာင်းလဲခဲ့ပါသလဲ။ မှတ်စု လိုက်မှတ်ကရေအာင်။

စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ 

တစ်ခုခုကိုလုပ်တတ်သွားပီဟုေြပာေသာအခါ မည်သည့်သဒါပုံစံကို အသုံးြပခဲ့ပါသလဲ။

အသံကိုနားေထာင်၍                 တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။ 

① 和
わ だ い こ

太鼓 ｜サークル ကလပ်｜入
はい

る ပါဝင်သည｜်誘
さそ

う ｜おかげで ေကျးဇူးြဖင့် / ေကျးဇူးေကာင့်

③ ゲストハウス ｜ အေပးအယူ｜～以
い が い

外 ～မှလွဲ၍ / ～အြပင်

④ うまい ｜ドラマ ဇာတ်လမ်း｜ほとんど များေသာအားြဖင့်

ဒိုင်ယာေလာ့ခ်セリフ アイディア အ�ကံ�ာဏ်｜｜ 笑
わら

う ရယ်သည်

အေဖာ်စပ်သည်ဂျပန်ိုးရာဗုံ

တည်းခိုခန်း

ကျွမ်းကျင်ေသာ

やりとり
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2  最
さいきん

近の生
せいかつ

活の変
へ ん か

化について話
はな

しましょう。

日
に ほ ん

本には、もう慣
な

れましたか？

そうですか。

そうですか。／それは、よかったですね。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　  　　　　

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　  　　　　

( 3 )  最
さいきん

近の自
じ ぶ ん

分の生
せいかつ

活の変
へ ん か

化について話
はな

しましょう。言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、

 調
しら

べましょう。

14-06 14-07 14-08

14-06 14-07 14-08

はい、おかげさまで。

最
さいきん

近は、趣
し ゅ み

味ができて、とても楽
たの

しいです。

最
さいきん

近は、友
とも

だちが増
ふ

えました。

買
か

い物
もの

にも困
こま

らなくなりました。

前
まえ

は、毎
まいにち

日、仕
し ご と

事だけでしたけど、今
いま

は、趣
し ゅ み

味も楽
たの

しめるようになりました。

日
に ほ ん

本に来
き

たときは、友
とも

だちがあまりいませんでした。

でも、今
いま

は、いろいろな友
とも

だちができて、うれしいです。

はじめは、どこで何
なに

を買
か

えばいいか、よくわかりませんでした。

でも、今
いま

は、お店
みせ

にくわしくなりました。

最
さいきん

近は、ほかの人
ひと

に教
おし

えられるようになりました。

ယခုတေလာ ေနထိုင်စားေသာက်မှပုံစံ ေြပာင်းလဲလာြခင်းှင့်ပတ်သက်ပီး ေြပာကရေအာင်။

 စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

ယခုတေလာ ေနထိုင်စားေသာက်မှပုံစံ ေြပာင်းလဲလာြခင်းှင့်ပတ်သက်ပီး ေြပာကရေအာင်။ မိမိေြပာလိုေသာစကားလုံးကို ဂျပန်လိုမသိပါက 
ရှာကည့်ကရေအာင်။
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 職
しょくば

場の人
ひと

などに、最
さいきん

近の仕
し ご と

事の様
よ う す

子などについて簡
かんたん

単に話
はな

すことができる。
 လုပ်ငန်းခွင်မှ လူများအား လတ်တေလာအလုပ်အေြခအေနများကို  လွယ်ကူသည့်အသုံးအှန်းများြဖင့် ေြပာဆိုိုင်သည်။

知
し

らないことばが多
お お

くて大
た い へ ん

変でした2.
74

1 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。

ティラさんは、昼
ひるやす

休みに、食
しょくどう

堂で上
じょうし

司の中
なかた

田さんに話
はな

しかけられました。

( 1 )  はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  

 ティラさんは、仕
し ご と

事や日
に ほ ん ご

本語について、どう言
い

っていますか。前
まえ

のことと、今
いま

のことに分
わ

けて、

 ポイントをメモしましょう。 

前
まえ

今
いま

( 2 )  スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  

 下
か せ ん

線 a-i は、ティラさんの今
いま

の状
じょうきょう

況ですか。それとも前
まえ

の状
じょうきょう

況ですか。今
いま

のことには〇を、前
まえ

の

 ことには×の印
しるし

をつけましょう。そのあとで、（ 1 ）の自
じ ぶ ん

分のメモと比
くら

べましょう。

17-09

17-09

ティラ
中
なかた

田

 စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

တီလာစံ ေန�လယ်နားချိန်၌ ထမင်းစားေဆာင်တွင် အထက်အရာရှိ နာကတစံ မှ စကားလှမ်းေြပာခဲ့သည်။

ပထမဦးစွာ စာသားကိုမကည့်ဘဲ စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။ တီလာစံ သည် အလုပ်အကိုင်၊ ဂျပန်စကားေြပာှင့်ပတ်သက်ပီး မည်သို
ေြပာေနပါသလဲ။ ယခင်က အေကာင်းအရာှင့် ယခုလက်ရှိအေကာင်းအရာကို ခွဲြခားပီး အဓိကကျသည်များကို မှတ်စုလိုက်မှတ်ကရေအာင်။

စာသားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။ မျ်းတားထားသည့်  a-i သည် တီလာစံ ၏ အခုလက်ရှိ အေြခအေနလား။ ဒါမှမဟုတ် အရင်တုန်းက 
အေြခအေနလား။ အခုလက်ရှိ အေြခအေနကို 〇၊ အရင်တုန်းက အေြခအေနကို × အမှတ်အသားလုပ်ကရေအာင်။ ပီးေနာက် ( 1 ) မှ မိမိလိုက်
မှတ်ထားသည့့်မှတ်စုှင့် င်းယှ်ကည့်ရေအာင်။
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　中
な か た

田 ： ティラさん。ここ座
すわ

っていい？

ティラ ： あ、中
な か た

田さん。はい、どうぞ。

　中
な か た

田 ： ティラさん、うちに来
き

て、そろそろ半
はんとし

年だね。仕
し ご と

事は、どう？

ティラ ： あ、はい。はじめは、a やり方
かた

がわからないことが多
おお

かったですが、今
いま

は、

  b だいぶわかるようになりました。

　中
な か た

田 ： そう。それはよかった。日
に ほ ん ご

本語は、どう？

ティラ ： そうですね。c みんなが私
わたし

に言
い

っていることは、だいたいわかるようになりました。

それから、d 前
まえ

より日
に ほ ん ご

本語が話
はな

せるようになりました。

　中
な か た

田 ： そう。最
さいしょ

初のころは、苦
く ろ う

労したでしょう？

ティラ ： はい。はじめは、e 知
し

らないことばが多
おお

くて、大
たいへん

変でした。

  例
たと

えば、「締
し

め日
び

」とか、「納
の う き

期」 とか言
い

われて、意
い み

味がわかりませんでした。

　中
な か た

田 ： ああ、仕
し ご と

事のことばは、特
とくべつ

別だからね。

ティラ ： はい。でも、f 今
いま

はだいじょうぶです。g わからないときは、すぐに質
しつもん

問するように

  しています。

　中
な か た

田 ： そう。今
いま

も、日
に ほ ん ご

本語、勉
べんきょう

強してる？

ティラ ： はい。h 週
しゅう

に 1
いっかい

回、日
に ほ ん ご

本語教
きょうしつ

室に行
い

ってます。あと、i テレビを見
み

たり、友
とも

だちと

  できるだけ日
に ほ ん ご

本語で話
はな

したりしてます。

　中
な か た

田 ： そうか。困
こま

ったことがあったら、いつでも相
そうだん

談してよ。

ティラ ： はい。ありがとうございます。

そろそろ မကာခင်မှာ｜～のころ ｜苦
く ろ う

労する ခါးသီးသည｜်締
し

め日
び

ေနာက်ဆုံးေပးေဆာင်ရမည့်ရက်

納
の う き

期 ပိုေဆာင်သည့်ကာလ

～တုန်းက
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2  仕
し ご と

事や日
に ほ ん ご

本語について話
はな

しましょう。

仕
し ご と

事は、どうですか？

日
に ほ ん ご

本語は、どうですか？

そうですか。

はじめは、 やり方
かた

がわからないことが多
おお

かったですが、

今
いま

は、 だいぶわかるようになりました。

みんなが私
わたし

に言
い

っていることは、だいたいわかるようになりました。

それから、前
まえ

より話
はな

せるようになりました。

はじめは、 知
し

らないことばが多
おお

くて、大
たいへん

変でした。

例
たと

えば、 「締
し

め日
び

」とか、「納
の う き

期」とか言
い

われて、意
い み

味がわかりませんでした。

今
いま

は、 だいじょうぶです。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　 

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　 

( 3 ) 今
いま

、勉
べんきょう

強している日
に ほ ん ご

本語コースのはじめと今
いま

を比
くら

べて、自
じ ぶ ん

分の日
に ほ ん ご

本語にどんな変
へ ん か

化があったか、

 話
はな

しましょう。　

17-10 17-11

17-10 17-11

① 仕
し ご と

事について

② 日
に ほ ん ご

本語について

အလုပ်အကိုင်၊ ဂျပန်စကားှင့်ပတ်သက်ပီး ေြပာကရေအာင်။

 စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

လက်ရှိေလ့လာေနေသာ ဂျပန်ဘာသာစကားသင်တန်း၏ မူလအစအေြခအေနှင့် ယခုအေြခအေနကို င်းယှ်ကည့်ပီး မိမိ၏ဂျပန်စကားသည် 
မည်သိုေသာအေြပာင်းအလဲများ ြဖစ်လာသည်ကို ေြပာကရေအာင်။
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1  近
きんきょうほうこく

況報告のメッセージを書
か

きましょう。

 以
い ぜ ん

前、日
に ほ ん ご

本語を習
なら

った先
せんせい

生を S
エスエヌエス

NS で見
み

つけて、友
とも

だちリクエストを送
おく

ったら、日
に ほ ん ご

本語で連
れんらく

絡が来
き

ました。
 そこで、先

せんせい

生に自
じ ぶ ん

分の近
きんきょう

況を伝
つた

えるメッセージを日
に ほ ん ご

本語で書
か

いて送
おく

ることにしました。

( 1 ) 例
れい

を読
よ

みましょう。

 1 . エギーさんは今
いま

、どこで何
なに

をしていますか。仕
し ご と

事や生
せいかつ

活はどうですか。
 

 2 . エギーさんは、先
せんせい

生のことをどう思
おも

っていますか。
 

 　　　　　　（例
れい

）

 日
に ほ ん ご

本語を教
おし

えてくれた先
せんせい

生などに、簡
かんたん

単な近
きんきょうほうこく

況報告のメッセージを書
か

いて送
おく

ることができる。
 ဂျပန်ဘာသာစကားသင်ေပးခဲ့သည့် ဆရာ/ဆရာမထံသို မိမိ၏လတ်တေလာအေြခအေနကို လွယ်ကူသည့်အသုံးအှန်းများြဖင့် 

မက်ေဆ့ချ်ေရး၍ ပိုိုင်သည်။

近
きんきょうほうこく

況報告のメッセージ

75

3.

လတ်တေလာအေြခအေနကို မက်ေဆ့ချ် ေရးကရေအာင်။

နမူနာစာေကာင်းများကို ဖတ်ကရေအာင်။

 အဲဂီးစံ က ယခု မည်သည့်ေနရာတွင် မည်သည်ကုိလုပ်ေနပါသလဲ။ အလုပ်အကုိင်ှင့် စားဝတ်ေနေရး အေြခအေနက မည်သည့်အေနအထားတွင်ရိှပါသလဲ။

 အဲဂီးစံက ဆရာမကို မည်သိုြမင်ေနပါသလဲ။

အရင်က ဂျပန်စာသင်ေပးခဲ့သည့် ဆရာမကို ဆိုရှယ်မီဒီယာတွင် ရှာေတွပီး friend request ပိုလိုက်ေသာအခါ ဂျပန်ဘာသာြဖင့် စာြပန်ေရးလာခဲ့သည်။ 
အဲဒီအခါမှာ ဆရာမထံသို မိမိ၏ လတ်တေလာအေြခအေနကိုေြပာြပသည့် မက်ေဆ့ချ်ကို ဂျပန်ဘာသာြဖင့် ေရးပီး ြပန်ပိုလိုက်ပါသည်။

大
たいせつ

切なことば

友
とも

だちリクエスト ｜ ｜承
しょうにん

認する 授
じゅぎょう

業 စာသင်ချိန်

問
もんだい

題 ြပဿနာ｜感
かんしゃ

謝する ေကျးဇူးတင်သည်

Friend Request လက်ခံသည်
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( 2 ) 例
れい

を参
さんこう

考にして、先
せんせい

生に近
きんきょう

況を伝
つた

えるメッセージを書
か

きましょう。
နမူနာပုံစံကို ကိုးကား၍ ဆရာမထံသို ယခုလတ်တေလာအေြခအေနကို ေြပာြပသည့်မက်ေဆ့ချ်ကို ေရးကရေအာင်။
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1.　日
に ほ ん

本の生
せいかつ

活には慣
な

れましたか？

① 17-01 、んさイ ： Ａ 日
に ほ ん

本の生
せいかつ

活には、もう慣
な

れた？

。いは ： Ｂ 最
さいきん

近は、趣
し ゅ み

味ができて、とても楽
たの

しいです。

。うそ ： Ａ 何
なに

かやってるの？

。いは ： Ｂ 和
わ だ い こ

太鼓のサークルに入
はい

っています。

、ーへ ： Ａ 和
わ だ い こ

太鼓。 

 ： Ｂ 会
かいしゃ

社の人
ひと

に誘
さそ

われて、半
はんとし

年前
まえ

に始
はじ

めました。ときどき、みんなといっしょに、

  お祭
まつ

りで演
えんそう

奏します。

！ねいごす、はれそ ： Ａ

、でげかお ： Ｂ 前
まえ

は、毎
まいにち

日、仕
し ご と

事だけでしたけど、今
いま

は、趣
し ゅ み

味も楽
たの

しめるように

  なりました。

② 17-02 、んさゴンロソ ： Ａ 日
に ほ ん

本の生
せいかつ

活には、もう慣
な

れましたか？

、いたいだ。いは ： Ｂ 慣
な

れました。買
か

い物
もの

にも困
こま

らなくなりました。

 ： Ａ 買
か

い物
もの

ですか。

でこど、はめじは。いは ： Ｂ 何
なに

を買
か

えばいいか、よくわかりませんでした。

  でも、今
いま

は、おいしいお弁
べんとう

当の店
みせ

とか、安
やす

いドラッグストアとか、お店
みせ

に

  くわしくなりました。

。ねすでたっかよ、はれそ ： Ａ

。いは ： Ｂ 最
さいきん

近は、ほかの人
ひと

に教
おし

えられるようになりました。

。ねすでいごす、はれそ ： Ａ

聴
ちょうかい
解スクリプト
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③ 17-03 、んさスロルカ ： Ａ 日
に ほ ん

本には、もう慣
な

れた？

。でまさげかお、いは ： Ｂ 最
さいきん

近は、友
とも

だちも増
ふ

えました。

。うそ ： Ａ

 ： Ｂ 今
こ ん ど

度の日
に ち よ う び

曜日、青
あおもり

森から、日
に ほ ん じ ん

本人の友
とも

だちがこっちに遊
あそ

びに来
く

るんですよ。

、ーへ ： Ａ 何
なん

の友
とも

だち？

のこ ： Ｂ 間
あいだ

、旅
りょこう

行に行
い

ったとき、ゲストハウスで会
あ

った人
ひと

です。

  S
エスエヌエス

NS で友
とも

だちになって、ときどき、メールでやりとりしてます。

。ーへ ： Ａ 仕
し ご と

事以
い が い

外にも、友
とも

だちができると、いいよね。

。いは ： Ｂ 日
に ほ ん

本に来
き

たときは、友
とも

だちがあまりいませんでした。でも、今
いま

は、

  いろいろな友
とも

だちができて、うれしいです。

④ 17-04 、んさプッセア ： Ａ 日
に ほ ん

本に来
き

てからもうすぐ1 年
ねん

ですね。日
に ほ ん

本には、慣
な

れましたか？

。すであまあま、んーう ： Ｂ

、もで ： Ａ 日
に ほ ん ご

本語、うまくなりましたよね。

。すまいざごうとがりあ　？かすでとんほ、え ： Ｂ

んさくた ： Ａ 勉
べんきょう

強してるんですか？

がマラド、もで。えい ： Ｂ 大
だい

好
す

きで、毎
まいにち

日見
み

てます。

  はじめは、言
い

ってることがほとんどわかりませんでしたが、最
さいきん

近は、少
すこ

し

  わかるようになりました。

。かすでんなうそ、ーへ ： Ａ

、とあ ： Ｂ 好
す

きなセリフをまねして覚
おぼ

えます。

。ねすでアィデイアいい、はれそ ： Ａ

とマラド、もで ： Ｂ 同
おな

じ話
はな

し方
かた

をすると、ときどき笑
わら

われます！
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1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。

 ① 日
に ほ ん

本の生
せいかつ

活には、もう慣れましたか？

 ② 日
に ほ ん ご

本語の授業は、きびしくて大変でした。

 ③ 最近、趣
し ゅ み

味のサークルに入
はい

って、友
とも

だちが増えました。

 ④ 何
なに

か問題や困ったことはありませんか？

 ⑤ ドラマを見
み

て、たくさん笑いました。

 ⑥ 日
に ほ ん

本で仕
し ご と

事を始
はじ

めたとき、文
ぶ ん か

化が違って、苦労しました。

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。

最
さい

近
きん

最近 最近 違
ちが

う 違う 違う

授
じゅ

業
ぎょう

授業 授業 慣
な

れる 慣れる 慣れる

問
もん

題
だい

問題 問題 増
ふ

える 増える 増える

大
たい

変
へん

（な） 大変 大変 笑
わら

う 笑う 笑う

困
こま

る 困る 困る 苦
く

労
ろう

する 苦労する 苦労する

漢 字 の こ と ば

မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ရေအာင်။ 
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➊ V-（られ）るようになりました

最
さいきん

近は、ほかの人
ひと

にお店
みせ

の情
じょうほう

報を教
おし

えられるようになりました。
အခုတလောမှာ တခခားသူလတေကို ဆိုင်ရဲ့သတင်းအချက်အေက်လတေ လခောခေနိုင်ောေါတယ်။

• လခောင်းေဲခခင်းကို လော်ခေသည့်အသုံးအနှုန်းခေစ်သည်။ ဤလနရာတေင် ကကိယာေုံစံများနှင့်  လော်ခေေါမည်။ 

• စေမ်းရည်ခေေုံစံ/ ခေစ်နိုင်လခခရှိလြကာင်းခေကကိယာေုံစံကို သုံးပေီး V-（られ）るようになりました သည် ယခင်ကမေုေ်နိုင်ခဲ့သည့်အရာများကို ယခ ု

ေုေ်ောနိုင်ပေီဆိုသည်ကိုလော်ခေသည်။ သို့လသာ် わかる (နားေည်တယ်)၊ できる (ေုေ်နိုင်တယ်) စသည့် ကကိယာများမှာ 日
に ほ ん ご
本語が少

すこ
しわかる

ようになりました  (ဂျေန်စကားနည်းနည်းနားေည်ောေါပေီ)၊ 前
まえ
よりも仕

し ご と
事が早

はや
くできるようになりました (အရင်ထက်စာရင် အေုေ်ကိုခမန်

ခမန်ဆန်ဆန်ေုေ်တတ်ောေါပေီ) ဟု ခေစ်ောမည်။

• 	変化を表すときの言い方です。ここでは、動詞の場合を扱います。

• 	動詞の可能形を使って、「V-（られ）るようになりました」の形で、以前はできなかったことが、できるようになったことを表します。
ただし、「わかる」「できる」の場合は、「日本語が少しわかるようになりました。」「前よりも仕事が早くできるようになりました。」
となります。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	Ａ	：	日

に ほ ん ご

本語はどうですか？
 ဂျေန်စာအလခခအလန ဘယ်ေိုေဲ။

	 Ｂ	：	前
まえ

よりも、たくさん話
はな

せるようになりました。
 အရင်ကထက်စာရင် အများကကီး လခောတတ်ောေါပေီ။

©The	Japan	Foundation初級2　L17 - 12
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◆ ပြောင်းလဲမှုကိုပော်ြေသည့် အသုံးအနှုန်းအကျဉ်းချုေ ်変化を表す表現のまとめ

နာမ်

名詞

Nになる

将
しょうらい

来、すし職
しょくにん

人になりたいです。
အနာဂတ်မှာ ဆူရှီပညာရှင်ဖြစ်ချင်ပါတယ်။ .

ナနာမဝိသေေန 

ナ形容詞

ナA- になる

久
ひさ

しぶりに家
か ぞ く

族と話
はな

して、元
げ ん き

気になりました。
မသတေ့ရတာကြာပပီဖြစ်တဲ့ မိေားစုနဲ့ စြားသဖပာပပီး အားတြ်လာတယ်။.

イနာမဝိသေေန

イ形容詞

イA-くなる

わかることが増
ふ

えて、仕
し ご と

事が楽
たの

しくなりました。
နားလည်လာတာသတေများလာသတာ့ လုပ်ငန်းခေင်မှာ သပျာ်လာပါတယ်။.

ကြိယာ

動詞

V-（られ）るようになる

今
いま

は、趣
し ゅ み

味を楽
たの

しめるようになりました。
အခုသတာ့ ဝါေနာပါတာြိုလုပ်ရင်း သပျာ်သနပါပပီ။

V- るようになる

日
に ほ ん

本に来
き

てから、料
りょうり

理にしょうゆを使
つか

うようになりました。
ဂျပန်သရာြ်ပပီးြတည်းြ ဟင်းချြ်တဲ့အခါ ပဲငံဖပာရည်ြို ေုံးတတ်လာပါတယ်။.

V- なくなる

日
に ほ ん

本に慣
な

れて、生
せいかつ

活に困
こま

らなくなりました。
ဂျပန်မှာသနေားြျပပီး သနထိုင်စားသောြ်ရတာ ဒုြ္ခမသရာြ်သတာ့ပါဘူး။.

V-るようになりました ေည် မိမိ၏ကြိုြ်နှစ်ေြ်မှု၊ အသတေးအသခါ်၊ အသလ့အြျင့် စေည်တို့သဖပာင်းလဲမှုြိုသြာ်ဖပေည်။ ကြိယာ၏ အဘိဓာန် 

ပုံစံဖြင့်ဆြ်ေည်။

V-なくなりました ေည် ထိုြဲ့ေို့မဟုတ်သတာ့ဘူးဆိုေည့် သဖပာင်းလဲလာမှုြို သြာ်ဖပေည်။ ကြိယာ၏ ナイ ပုံစံြို なく သဖပာင်းပပီးဆြ်ေည်။

「V-るようになりました」は、好みや考え方、習慣などの変化を表します。動詞の辞書形に接続します。

「V-なくなりました」は、そうしなくなったという変化を表します。動詞のナイ形を、「なく」に変えて、接続します。

©The Japan Foundation初級2　L17 - 13
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● 和
わ だ い こ

太鼓　Wadaiko (ဂျပန်ိုးရာဗုံ)  

      ဂျပန်ိုင်ငံ၏ိုးရာဗုံကို "wadaiko" ဟုေခါ်ပါသည်။  ဂျပန်ိုးရာဗုံတွင် အရ�ယ်

အစား အကီးအေသး အမျိးမျိးရှိပီး ပွဲေတာ်များ၊ ိုးရာယ်ေကျးမှေဖျာ်ေြဖပွဲများတွင် 

အသုံးြပပါသည်။ ဂျပန်ိုင်ငံ၏ ေဒသအသီးသီးတွင် ထိုေဒသ၏ဗုံများကို ိုးရာအု

ပညာ အြဖစ် လက်ဆင့်ကမ်းေလ့ရှိပီး ထိုေဒသတွင် ေနထိုင်သူများသည် မူလတန်း

အရ�ယ်မှစ၍  ဂျပန်ုိးရာဗံုကုိ သင်ယူေလ့ရိှကသည်။ ေတးဂီတတစ်ခုအေနြဖင့် ေဖျာ်ေြဖ

သည့် ဂျပန်ိုးရာဗုံေဖျာ်ေြဖပွဲတွင် ဗုံများစွာကို စုစည်း၍ အဖွဲလိုက်ေဖျာ်ေြဖေလ့ရှိပါ

သည်။   အေပျာ်တန်းေဖျာ်ေြဖေရးကလပ်များ၊ အဖွဲများသည် ေဒသအသီးသီးတွင်

ရှိကပီး ကိုယ်ပိုင်ေတးဂီတေဖျာ်ေြဖပွဲများကျင်းပြခင်း၊ ပွဲေတာ်များတွင်ေဖျာ်ေြဖြခင်း

များ ြပလုပ်ကသည်။

　日本の伝統的な太鼓を「和太鼓」といいます。和太鼓には大きなものから小さなものまでいろいろな種類があり、祭りや伝統芸能で使わ
れます。日本の各地には、その土地ごとの太鼓が伝承芸能として伝えられていて、そこに住む人は、小学生のときから和太鼓を習うこともあ
ります。音楽としての和太鼓演奏では、いくつかの太鼓が合わさって、アンサンブルを奏でます。和太鼓を演奏するアマチュアのサークル、グルー
プなども各地にあり、自主的なコンサートを開いたり、祭りで演奏したりしています。

ほめられたとき　ချီးမွမ်းခံရချိန်တွင်   
 に ほ ん ご じょうず

ほんとう  

  

      日本語が上手ですね (ဂျပန်စာ ေတာ်လုိက်တာ) ဟု ေြပာခံရချိန်တွင် မည်က့ဲ 

သုိတံုြပန်ရပါမလဲ။ သင်ခန်းစာတွင်ေဖာ်ြပထားသည့်အတုိင်း 本当ですか？ ありが
とうございます (တကယ်လားဟင်၊ ေကျးဇူးတင်ပါတယ်) ဟု ဝမ်းသားအားရြဖင့် 

ေြပာဆုိုိင်ပါသည်။ သုိေသာ် ဂျပန်လူမျိးများသည် ထုိက့ဲသုိ ချီးမွမ်းခံရပါက いいえ、
まだまだです (ဟင့်အင်း အဲဒီေလာက်မရေသးပါဘူး) ဟု ြပန်ေြပာသူများေလာက် 

ပါသည်။ ထိုကဲ့သို မိမိ၏ေကာင်းသည့်အချက်ကို ေြပာလာသည့်အခါတွင် လက်ခံ 

ြခင်းမျိး၊ ဘဝင်ြမင့်ြခင်းမျိးမရှိဘဲ မိမိကိုယ်မိမိ အဆိုးေြပာေလ့ရှိပါသည်။ ထိုကဲ့သို 

ေြပာဆိုြခင်းကို 謙遜 (မိမိကိုယ်မိမိှိမ့်ချပီးေြပာြခင်း) ဟုေခါ်ပါသည်။ တစ်ခုခု 

ချီးမွမ်းခံရသည့်အခါတွင် いいえ、まだまだです (ဟင့်အင်း အဲဒီေလာက်မရ 

ေသးပါဘူး)၊ そんなことないです (အဲ့ဒီလိုလည်းမဟုတ်ပါဘူး)၊ とんでもない 

(မဟုတ်ရပါဘူး) ဟုေြပာပီး တစ်ဖက်လူ၏အေြပာကို ြငင်းဆိုသူများရှိြခင်းသည် 

ဂျပန်ိုင်ငံတွင် ဂုဏ်ေမာက်မာြခင်းထက်ှိမ့်ချမှသည် အကျင့်သီလေကာင်းဟု ခံယူ 

ထားသမူျား မနည်းေသာေကာင့်ြဖစ်သည်။ 

     ထုိနည်းတူ ဥပမာအားြဖင့် ဂျပန်လူမျိး၏အိမ်တွင် အိမ်ရှင်မှ ဧည့်သည်အတွက် 

စားစရာများ ဖွယ်ဖွယ်ရာရာြပင်ဆင်ထားပါလျက်ှင့် 何もありませんが、どうぞ 

(ဘာမှေတာင် လုပ်မထားရဘူး၊ သံုးေဆာင်ပါအံုး) ဟုေြပာ၍ ဧည့်ခံေလ့ရိှပါသည်။ 

တစ်ဖန် လက်ေဆာင်ေပးရာတွင်လည်း これ、つまらないものですが (ဒီဟာ 

အဖုိးမတန်ပါဘူး) ဟုေြပာ၍ေပးေသာသူလည်းရိှပါသည်။  

      ှိမ့်ချမှသည် မိမိတစ်ေယာက်တည်းအတွက်သာမက မိမိ၏မိသားစုအေကာင်းအရာများကို ေြပာချိန်တွင်လည်း ရံဖန်ရံခါ အသုံးြပကပါသည်။ ဥပမာအား 

ြဖင့် မိမိ၏သားသမီးကို かわいいですね (ချစ်စရာေလးေနာ်) ဟု ချီးမွမ်းချိန်တွင် でも、言うことをきかない子で、 困ってるんですよ (ဒါေပမယ့် 

ေြပာစကားနားမေထာင်လို သိပ်ဒုကေရာက်တာပဲ) ဟု ြပန်ေြပာြခင်းမျိး၊ မိမိ၏ဇနီး၊ ခင်ပွန်းအား すてきな人ですね (ကျက်သေရရှိလိုက်တာ၊ တည်ကည် 

တယ်ေနာ်) ဟု ေြပာသည့်အခါတွင် いいえ、外では調子がいいんですけど、 うちに帰ったら 全然役に立たなくて (အြပင်မှာဆိုရင် ဆက်ဆံေရး 

သိပ်ေကာင်းေပမယ့် အိမ်မှာဆိုရင်ေတာ့ ဘာမှကိုမလုပ်ဘူး) ဟူ၍ မေကာင်းေြပာပီး ှိမ့်ချသည့် အေလ့အထရှိသည့်အတွက် ှိမ့်ချေြပာဆိုသည့်ဓေလ့ မရှိသည့် 

ိုင်ငံြခားသားများအတွက် အံ့ဩကရသည်များလည်းရှိပါသည်။

な に

い

そ と ちょうし か え ぜんぜんやく た

こ こ ま

けんそん

ひと
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　「日本語が上手ですね」と言われたとき、どう反応すればいいでしょうか。本文にあるように、「本当ですか？　ありがとうございます」と
喜びを伝えることもできます。しかし、日本人がこのようにほめられた場合は、「いいえ、まだまだです」のように答える人が多いと思われます。
このように、自分のいい点を指摘されたときなど、それを認めたり誇ったりしないで、自分で自分のことを悪く言うことがあります。これを「謙遜」
と言います。何かほめられたとき、「いいえ、まだまだです」とか「そんなことないです」「とんでもない」などと言って否定する人がいるのは、
日本では自慢するより謙遜するほうが美徳であると考える人が少なくないからです。
　同じように、例えば、日本人の家で、家の人がたくさんのごちそうを準備したのに、これを「何もありませんが、どうぞ」と言ってすすめる
ことがあります。またお土産などを渡すときに、「これ、つまらないものですが」と言って渡す人もいます。
　謙遜は、自分のことだけではなく、自分の身内のことを言うときにも、ときどき使われます。例えば、自分の子どもを「かわいいですね」
とほめられたときに、「でも、言うことを聞かない子で、困ってるんですよ」のように言ったり、自分の配偶者について「すてきな人ですね」と
言われて、「いいえ、外では調子がいいんですけど、うちに帰ったら全然役に立たなくて」などと悪く言ったりして、謙遜の習慣のない外国人
に驚かれることも多いようです。

● 日
に ほ ん

本のテレビドラマ　ဂျပန်ိုင်ငံ၏ တီဗီဇာတ်လမ်းတွဲများ   

 

 

 

　日本のテレビドラマは、だいたい1 回が 50 分程度、全部で 10 ～12 回ぐらいで終わる、比較的短いものが多いので、気軽に見ること
ができます。テレビだけではなく、放映されてから一定の期間、テレビ局のウェブサイトなどで無料で公開されている場合もあります。また、
有料の動画配信サービスを契約すれば、古い名作ドラマから最新のドラマまで、好きなときにいつでもネットで見ることができます。動画配
信サイトは、「Netflix」「Hulu」「Amazon Prime」などいろいろありますが、ドラマが多い、アニメが多い、映画が多いなど、それぞれ
特徴があります。たいてい、無料で利用できる試用期間が設定されていますので、試してみてから契約することもできます。
　ドラマを見て日本語を勉強する場合、古い時代を舞台にしたドラマだと、日本語の表現も昔の表現であることが多いので、注意が必要で
す。また刑事ドラマや医療ドラマなど、特殊な業界が舞台のドラマも、専門用語が難しいことがあります。また、地方を舞台にしたドラマだと、
方言が使われている場合もあります。はじめは現代の日常的な生活を描いたドラマから始めるといいでしょう。
　動画配信サイトを使うと、英語の字幕や日本語の字幕が表示できることがありますので、字幕を表示しながらドラマを見て勉強することも
できます。

     ဂျပန်ိုင်ငံ၏ တီဗီဇာတ်လမ်းတွဲများသည် များေသာအားြဖင့် တစ်ကိမ်ထုတ်လွှင့်မှအချိန်မှာ 

မိနစ် ၅၀ ခန�်ရှိပီး၊ စုစုေပါင်း ၁၀ ပိုင်း မှ ၁၂ ပိုင်းြဖင့်ပီးဆုံးေသာ တိုေတာင်းေသာ ဇာတ်လမ်းများ 

ေသာေကာင့် ေပါ့ေပါ့ပါးပါး ကည့်ှခံစားိုင်သည်။ တီဗီတွင်သာမကပဲ ထုတ်လွှင့်ပီးေသာ ဇာတ် 

လမ်းများကို အချိန်တစ်ခုအထိ ုပ်ြမင်သံကားဌာနများ၏ ဝက်ဘ်ဆိုဒ်များတွင် အခမဲ့ ြပသထား 

သည်များလည်းရှိပါသည်။ တစ်ဖန် အခေကးေငွေပးရေသာ ုပ်ရှင်ထုတ်လုပ်ေရးဝန်ေဆာင်မှများ 

ှင့်  စာချပ်ချပ်ဆုိထားပါက ထင်ရှားေကျာ်ကားေသာ နာမည်ကီးဇာတ်လမ်းေဟာင်းများ သာမက 

ဇာတ်လမ်းတွဲအသစ်များကိုလည်း အချိန်မေရ�းအင်တာနက်မှ ကည့်ှိုင်ပါသည်။ အဆိုပါ 

ဝက်ဘ်ဆိုဒ်များမှာ Netflix၊ Hulu၊ Amazon Prime စသည်တိုြဖစ်ကပီး ဇာတ်လမ်းတွဲများြခင်း၊ 

အန်နီေမးရှင်းဇာတ်လမ်းများြခင်း၊ ုပ်ရှင်များြခင်း စသည့်ကွဲြပားမှများရှိပါသည်။ များေသာအား 

ြဖင့် အခမဲ့စမ်းသပ်ကည့်ှခွင့်ကာလရှိေသာေကာင့် စမ်းသပ်ကည့်ှပီးမှ စာချပ်ချပ်ဆိုလိုရပါ 

သည်။

      ဇာတ်လမ်းများကိုကည့်ှ၍ ဂျပန်ဘာသာစကားေလ့လာမည့်ဆိုပါက ေရှးေဟာင်းေခတ်ကို 

တင်ဆက်ထားသည့် ဇာတ်လမ်းများသည် ဂျပန်ဘာသာစကား အသုံးအှန်းမှာ ေရှးေဟာင်း 

အသုံးအှန်းများ ြဖစ်ေလ့ရှိသည့်အတွက် သတိထားရန်လိုအပ်ပါသည်။ တစ်ဖန် စုံေထာက် 

ဇာတ်လမ်းတွဲများ၊ ေဆးဖက်ဆိုင်ရာဇာတ်လမ်းတွဲများစသည့် တစ်မူထူးြခားသည့်နယ်ပယ်များ 

အေကာင်း အေြခခံထားေသာဇာတ်လမ်းများသည် ပညာရပ်ပိုင်းဆိုင်ရာအသုံးအှန်းများခက်ခဲ 

သည်များရှိပါသည်။ တစ်ဖန် နယ်ေဒသကိုအေြခခံ၍ိုက်ကူးထားေသာဇာတ်လမ်းြဖစ်ပါက ေဒသ 

သုံးစကားများပါဝင်ေနေသာအခါမျိးလည်းရှိတတ်သည်။ ေရှးဦးစွာ ေခတ်နဲ�ေလျာ်ညီေသာ ေန�စ် 

ေနထိုင်စားေသာက်မှပုံစံကို ထင်ဟပ်ေသာ ဇာတ်လမ်းတွဲများကို စတင်ကည့်ှရန်တိုက်တွန်းပါသည်။

     ဇာတ်လမ်းများထုတ်လွှင့်ြပသေသာဝက်ဘ်ဆိုဒ်များကိုအသုံးြပပါက အဂလိပ်စာတန်းထိုးှင့် ဂျပန်စာတန်းထိုးများြဖင့်ကည့်ှိုင်သည်များလည်းရှိသည့် 

အတွက် စာတန်းထိုးများကိုဖတ်၍ ဇာတ်လမ်းများကည့်ှြခင်းသည် ဂျပန်ဘာသာစကားေလ့လာြခင်းအတွက် အေထာက်အကူြဖစ်ေစပါသည်။


